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Comme nul ne l'ignore, M. Launay, qui est un traducteur de tout premier 
plan, est Directeur du département des langues romanes à l'Université McGill et 
Directeur des cours de traduction qui y sont donnés en collaboration avec la 
Société des Traducteurs de Montréal. 

Tous les traducteurs ne manqueront pas de se réjouir, en même temps que 
ses élèves et ses nombreux amis, de l'attribution de cette récompense si bien 
méritée au Professeur Jean Launay, auquel nous désirons exprimer ici nos plus 
vives félicitations. 

~ SOCIÉTÉ DES DIPLÔMÉS DE 
L'INSTITUT DE TRADUCTION 

Le 22 octobre dernier, la Société des Diplômés de l'Institut de Traduction 
tenait sa première soirée d 'étude de la saison au Centre Social de l'Université de 
Montréal. Le conférencier invité, Me André Forget, C.R., professeur à la Fa­
culté de Droit de l'Université de Montréal avait intitulé sa causerie "Thémis et 
le Traducteur". 

Le conférencier a d'abord exposé d'une façon générale les problèmes par­
ticuliers auxquels le traducteur de documents juridiques doit faire face dans 
le contexte du régime juridique en vigueur dans la province de Québec. Dans 
une seconde partie de sa conférence il a discuté en détail un certain nombre 
de mots et expressions de droit tirés du code civil de la province. Nous espé­
rons que le texte de la conférence de M. Forget pourra être publié plus tard. 
Les membres du conseil de la Société ont manifesté leur intention d'inviter de 
nouveau Me Forget à animer une autre soirée d'étude afin de discuter plus lon­
guement de ce sujet très complexe qu'un temps limité ne lui a permis que 
d'amorcer. 

Ma,.ia GROSSMAN 
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